
Rev.  Mario Valencia, P.A.  
  707 823-2208 Ex. 102 

frmariovalencia@outlook.com 

     Parish Secretary:  

Rosy Viramontes 707-823-2208 Ex. 101  

 rosyv.stsebastian@outlook.com 

Mass Schedule 

Sunday Masses / Misas  

• Saturday Vigil 5:00 pm / Sabado: 7:00pm 

• Sunday 9:00 am / Domingo: 12:00 pm. 

Daily Masses / Misas  

• Tuesday  and Thursday: 12:00pm (English) 

• Wednesday and Friday: 9:00am (English) 
Reconciliation / Reconciliación 

• This week / Esta Semana:  
 Saturday / Sabado  6:00pm 

Devotions / Devociones 
Blessed Sacrament/Adoración al Santisimo 

• First Friday of the Month  

• Primer Viernes del mes  
Holy Rosary / Santo  

• Tuesday - Friday after daily masses. 
• Martes a Viernes después de las misas diarias 

Information about/ Información acerca de: 

Baptisms / Bautismos 

• Please call the office for information and registration. 

• Clases Pre-bautismales cada 3er viernes del mes a las 

7:00pm en el salón #1 Registración Previa.  

Weddings / Matrimonio Y Quinceañeras 

• Diocesan preparation requirements must be fulfilled. 

Please contact the office six months in advance. 

• Se necesita cumplir con los requisitos de preparación 

de la Diócesis. Comuníquese con la oficina con seis 

meses de anticipación para fijar una fecha. 

Quinceañeras: 

• Please call the office for information and registration. 

• Favor de llamar a la oficina para información y  

    Registración.  

Parish Staff 

Office Hours:  Th i s  week  /  Es ta  Semana:  
www.stseb.org      

Emergency Phone Line /Teléfono de Emergencia 

 707-823-2208 Ext 105 

VII Sunday in Ordinary Time / VII Domingo de Tiempo Ordinario— February 23, 2025 
I give you a new commandment, says the Lord: love one another as I have loved you. (Lk. 6:27-38) 

Les doy un mandamiento nuevo, dice el Señor, que se amen los unos a los otros, como yo los he amado. (Lc. 6: 27-38) 

 Jesus Calls Us to Love  
 Whether we are interacting with friends or ene-
mies, our attitude, from which our actions follow, should be 
one of love. None of us have a problem loving the friends 
and family members we get along with; it’s loving the ene-
my that challenges us. Our enemies are those who purpose-
fully and knowingly seek our ill-will. It is these people we 
are to love.  Loving our enemies goes contrary to what feels 
right or normal.  But it is precisely these people that Jesus focuses on 
in Sunday’s Gospel. It doesn’t mean we support them in what they 
do, or agree with them, or even necessarily become good friends with 
them.  Loving our enemies means that when they hate us, we love 
them in return.   Jesus is our best example of how to live out such a 
principle.  He never asks us to do what He has not already done Him-
self. if what Jesus asks seems too much for us, we are beginning to 
understand that our response will depend not on ourselves alone but 
on the grace that comes from God. “And as you wish that men would 
to do to you, do so to them”, and adds, “For the measure you give will 
be the measure you get back.” www.stjohnvianney.org 

Jesús Nos Llama a Amar  
 Ya sea que interactuemos con amigos o enemigos, 
nuestra actitud, de la cual se derivan nuestras acciones, debe 
ser de amor. Ninguno de nosotros tiene problemas para 
amar a los amigos y familiares con los que nos llevamos 
bien; es amar al enemigo lo que nos desafía. Nuestros 
enemigos son aquellos que, a propósito y conscientemente, 
buscan nuestra mala voluntad. Amar a nuestros enemigos va 

en contra de lo que se siente correcto o normal. Pero es precisamente 
en estas personas en las que Jesús se centra en el Evangelio del domin-
go. No significa que los apoyemos en lo que hacen, o que estemos de 
acuerdo con ellos, o incluso que necesariamente nos hagamos buenos 
amigos con ellos. Amar a nuestros enemigos significa que cuando nos 
odian, los amamos a cambio. Jesús es nuestro mejor ejemplo de cómo 
vivir ese principio. Él nunca nos pide que hagamos lo que Él no ha 
hecho ya. Si lo que Jesús pide nos parece demasiado, estamos empe-
zando a entender que nuestra respuesta no dependerá solo de nosotros 
mismos, sino de la gracia que viene de Dios. “Y como quieran que los 
hombres los traten, así también hacerlo ustedes con ellos”, y añade: 
“Porque con la medida con que midan serán medidos”.  

Safe Environment—Religious Education Coordinator 
Lulu Tejeda 

707-823-2208 Ex. 103 
Stsebastiansafeenviroment@outlook.com 

7983 Covert Lane 

Sebastopol, CA 95472 

707 823-2208  / 707 823-1098 (fax) 

http://www.stseb.org/


 

 

ICF 

 

www.icf.org  
email: info@icf.org 

  
Local Contact: Lorraine 
Vannetti 707-527-9552 

 

Rosarios, Biblias, Cirios 
Pascuales y demás  
Artículos Religiosos 

comunícate con  
Ana Ramírez  

(707)321-4950 

PAX 

 

 

 

P.O. Box 578,  
Sebastopol, CA 95473 

 
Voice Mail: (707)623-1051 

Council Office: (707)584-1579 

Lisa Anello   
Sea Food Manager 

Gina Anello 
General Manager                  

Home of Our World Famous Clam Chowder  

707-875-9472 

1910 Westshore Rd.  
Bodega Bay CA, 94923  

Tony & Carol Anello                                          

Owners 

D & L 

Domenic & Lynda 

Carinalli Vineyards 

4905 Gravenstein Hwy. So. 
Sebastopol, CA 95472  
Phone: 707-795-7052 
Fax: 707-824-9432 

Email: info@dlcarinallivineyards.com
Established in 1996 Carinalli Vineyards sell 

fine Chardonnay, Pinot Noir, Pinot 
Grigio and Vin Rosé wines  
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